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Besser gehen



Für better walking



Morchez mieux



Ga



bättre



Per carnminare

meglio



Met piezier



topen



Für jeden Fuß die richtige Weite



Die richtige Länge



The right width

Pour chaque



pied la bonne largeur



Rätt vidd



för varje



fot



Hd ogni piede la sua larghezza

Voor elke voet de juiste



wijdte



Das normale Fußsymbol kennzeichnet Birkenstocks

für normale, kräftige Füße, die in der schmalen Form

eingeengt wären



This symbol indicates a footbed for a medium to

wide foot.



Lit de pied normal pour pieds normaux



et forts



Normal



Regular

Normal

Normala



Normale

Norrnaal



Denna symbol gäller

kraftiga fötter



för normala



och lite



11slrnbulu "normale" contraddistingue

le

calzature Birkenstock per piedi normali e

robusti

Het normale voetbedsymbool gebruikt

ßirkenstock voor normale, eierke voeten, die in

de sm alle vorm tnqeknetä worden.

Das schmale Fußsymbol kennzeichnet Birkenstocks

tür schlanke, schmale Füße, die in einem breiten

Fußbett nicht den erforderlichen Halt hätten.



This symbol indicates a footbed designed to fit

medium to narrow feet

Pour pieds minces et etroits qui nourolent

pas le

soutien lateral necessolre dans un lit de pied

normal.



:sei der

"



Etroit

Smala



Stretta

Sma(



Denna symbol

fötter



gäller



för slanka



och smala



11sirnhnln "stretta" contraddistingue le

ealzature Birkenstoek per piedi magri e

stretti.

Het smalle voetbedsymbool oebruikt

ßirkenstock voor starwe smal/e voeten, die in

een normaal voetbed niet de noodzakelijke

zijdelingse steun qenleten.

Das weite Fußsymbol kennzeichnet Birkenstocks für

besonders kräftige Füße, die in der normalen Form

eingeengt wären.



The wide footprint will comfortably fit even very

wide feet

Le symbole large indique les Birkenstock pour les

pieds Cl forte assise qui nourolent

pas assez de

place dans la forme normale.



Weit

Wide

Large

Breda



Larga

ßreed



Den breda fot symbolen aterfinns pa de

Birkenstockmodeller,

som är avsedda

för lite kraftigare

fötter, som skulle

det för trangt iden

normala modellen.



Fehler, die



The right length

_"'little extra room when you stand 1s needed when you walk. If toes

~ve become eurled from wear1ng ttght shoes, make sure your

sandals are long enough to aceommodate them onee they have

resumed the1r natural shape.



La bonne pointure

~aucoup

de personnes

choisissent

mal la pointure

de

ussures, ce qui plus tard aboutira sowent Cl des douleurs.



Schmal



Narrow



richtigen Größe und Länge machen viele Schuhkäufer

durch Schmerzen später bemerkbar machen.



leurs



Rätt längd



=



samband med den s. k , stegavvecklingen

rör sig

~-ltid

foten och behöver dä extra utrymme. Se därför

-=:'11 att

Du har ett litet

ut ryrrme framför tärna mot

(2nten pä skon när Du provar ut.



La tunqnezz



e giusta



a misura in lunghezza deue euere quelle giusta, altrimenti

$1)[1 dolori!

Hequistate i uostri sendetl Birkeilstoek tenendo

resente ehe, in posizione eretta, il uostro piede ne bisogno

i un pal o di millimetri

in piu, ste dietro al tallone ehe

euenti alle dito.



De Juiste



t enqt e



2"j net st aan moet net voetbed millimeters

vrijblijven.

De

&lt;enen aebben äeze speelruimte

bij net lopen nooiq, zoaat

äe

reren zieh bij äeofwikkeling vrij kunnen bewegen.



Riemen lose tragen



fa



11simbolo " calzata larga "

eontraddistingue i modelli Birkenstock

studiati per quei piedi robusti ehe con la

ealzata normale si trouerebbero a disagio.

Het brede voe1bed symbool ketvner+t

ßirkenstock sanäoten die in de normale vorm

triqekretä zouden worden.



_ockere Riemen ermöglichen

zudem ein leichtes Abheben des Fußes

Fußbett. So wird bei jedem Schritt die Fußsohle durchlüftet und so

knet unbehagliche Feuchtigkeit auch ohne ehemische Sprays.
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3



Schiefgedrückte Zehen und Ballen



Buckle straps loosely

B kenstock support comes from the footbed, not from ttghtlybuck1ed straps, The foot should lift slightly with each step to allow

az; circulation,



Ne serrez pas trop les laniEHes

Jes 10 ieres relo chö e s permettent

au pied de se dö colle

- ge ernent du lit de pied, ce qui oöre et ossöche pied et semelle

de moniere naturelle.



Löst fastspänt

Det stöd Du fär av Birkenstacks

sandaler

kammer frär

fotbädden

- inte

frän

härt

spända

remmar. Foten s ka

kunna "Iätta

nägot"

vid varje

steg

för att

ge bä st.a

1ufteirkulation.



tome



regolare



le cinghiette



Le ci n 9 h ie tte po rta te I ente ag e IJ0 I an 0 iI pie den ei s u 0

rnoulrnentl e, permettendo

un'eccellente

ere eztcne, creano

le premesse per un microclima ideale.



tie



et e wiJdte



[ut



Sioppe riemen tnaken aet moqeli]« de voeten een beet je von he~,

voetbed los te rnaken. 20 worden de voetzoten

bij iedere st oi _

qelucht en 20 dr oo qt onbehooglijke

v ocnt t qneid 6M 2onde,:e

chemische sprays.

.:

_



d ~enn e.s schon .zu spät ist? Auch d~nn hilftdas Birkenstock,F.uß~ett

seiner elngearbe.rteten Gr?ß, und Klelnzeh~nstellung. Genau w~es~ch

Zeh~ngelenke mit der Zelt zusamm.engedruc~t ~aben, lassen sie sich

rch ein entsprechendes Fußbett wieder korriqieren. Darum werden

enstock's ansdrücklieh auch von Fachärzten empfohlen.



Relief for squeezed toes



Runter von hohen Absätzen

\

\



. en your toes are pressed tightly together, as they often are in

conventional

shoes, thelr performance

of natural functlons ts

zahtbited. In BIrkenstock footwear your toes always have plenty of

roorn and can therefore help to maintaln your balance and keep

~ your body in proper alignment as you walk.



Orteils compressös et oignons

50%....



50% •••.



Ein Absatz verursacht eine unnatürliche Gewichtsverteilung. Tragen Sit-' vous souffrez deja, les sandales Birkenstock apaiseront votre

deshalb Birkenstock's und behindern Sie Ihren Gang nicht mit Absätzen ~ uleur et soigneront vos pieds. En effet, une fois loges dans une

auch im Hinblick auf vermeidbare Spätschäden für Füße. Beine unrso dale bien droite qui leur rnönoqe suffisamment despoce,

vos

Rücken.

::J igts de pieds pourront se desserer et retrouver une position

rrecte. Partout dans le monde, les späclolistes des problärnes de

'eds recommandent

les sandales Birkenstock.

The effects of high heels

When you wear shoes with elevated heels, the natural movement 0

your feet are tnhfbtted and your body is thrown off balance. Evei

low heels force your toes and arches to carry the wetght of you

body.



Lättnad för hoppressade

.-ar



Dina



tär



pressas



tätt



ihop,



vilket



tär.

ofta



är



faIIet



Talons hauts: attention



danger !

=- konventionella

skor,

förhindras

de naturliga

,

'::Jnktionera.

I Birkenstock

sandalerna

ges tärna

gott

Portez des chaussures Birkenstoc::ksans tal?ns, vous eviterez ainsi d(.....::iplats

ach kan därför

rätta

till

felaktigheter,

ge

graves dommages .pour vos plads, vos jornbes et votre dos. La öd

h hä I I k

. ät.t; t l Lni

.. D

ä

talons hauts desequilibrent le pied.

5::0

oe

a rappen l ra

s a n i nq nar

u g r.

ä



Effekten



av höqa



klackar



är Du anväder

höga

klackar

omöjliggörs

naturliga

rörelser

ach kroppen

försätts

i

Även relati

vt I äqa klaekar

tvingar

snabbt

':otvalv

at t

bära

en

onaturligt

star

:·c:oppsvikten.



f ot eru



Per dar e sollieuo al potp es trette

dell'alluce ed alle dtt e dei piedi



obalans.

tär

ocr

e deformazione

dei polpastrello

dell'alluce e delle dita dei

deL a

iedi

le dolorosa conseguenza di scarpe inadeguate. Non

:troppo

terdi per lnteruentre,

ci chiederete?

No, ancne In

uesto c eso il plantare

Birkenstock-Fußbett,

completo di

I t a c chl alti sono i peggiori

nemici dei •.iuaricatore differenziato

per l'euuce ed il quinto dito dei

piedi

iede, puö euere

d'aiuto.

ProlJa ne sia cn e i s e n d a ll

Tarito plü elto il tacco, tanto plü innaturale iI portamento 'irkens~ock

uenqono consigliati

anche dagli specialisti

in

con conseguenze deleterie soprattutto

per i piedi, rna enctu crtope dla.

per le gambe e la splne dorsale. Birkenstock

na a cuore

uo strt piedi e ui propone calz e ture salutari, deue punta tl



e



Scheefgegroeide



t enen er. moiv oet



tacc o.

::'l als net nu te taat is? Ook äan netpt net tstrteret oc« voetbed

-8 haar inqebouwoe vorm voor de qrote en kleine teen, die in

..::: r'2:" rekehing

aoudt met vermijdbore

eh eerst tat et.:e loop der ttjä earnenqedrukt werden. De vergroeide tenen loten

_:--"'':'''~-::' ernet iqe schade aan de voeten, benen en ruq, toon :'.:fJ door een passend voetbed weer corriqeren. Daarom worden

-:0- :: -:0-'2: stoppen op scooenen zonaer aa« be hOk veroorzaai ~ -, eret ocue uitdrukke./iJk oo« door art sen aaooevotven.

__ :";'-Jx":"e

verdeling von net gewicht.



«aar



bene äen met de noge naHen
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An Komfort gewöhnen



Das Original Birkenstock Fußbett



ewölbe mit Pelotte

Das Tragen von Absätzen verursacht auf die Dauer eine unnatürlich

ezatarsal support for

Körperhaltung. Die Muskeln in den Waden verkrampfen sich. Das ganze~~ort

Körpergewicht verlagert sich nach vorn. Steigen Sie auf flache::.; re metatarsienne

Birkenstocks um, dann kann es sein, daß Sie anfangs ein Ziehen in de _=.:.::~~stöder

Waden spüren und das Gefühl haben, nach hinten zu fallen. Ihr Körpe ==::=c~svalvet

muß sich erst wieder an die natürliche Haltung gewöhnen.

segno

deli &lt;erco

asuers ele con cusclne tto

-



:; ~ ve/ving



Innere Längsgewölbestütze

Naturally designed arch support

for comfort

Support interieur de 10 voüte

Längsgäende inre stöd hä l Ler

foten bekvämt pä plats

Sostengo interna deli 'areo

longitudinale



met pe/ot



Steun



voor



bionenete



tenqteqewet!



Adapting to comfort



:::-9



spreizer

grtp for

If you have worn high heels for many years, your Achtlles tendons,

e cial exercise

may have contracted.

Birkenstock footwear, which has neutral:=:_ - elet

heels, may help to restore the natural length of your tendons, bu -._

ger

you may feel minor discomfort at first, Try wearmg your sandals or;~~:P~räningen

shoes for several hours the first day and increase your wearing time:- errcatore

when you feel ready.

-~r.::nspreider

_



r'



Le confort est une question d'habitude



ere Längsgewölbestütze

-'ce rtm for protection and support

Le port de talons provoque Cl 10 longue une tenue anormale d - oport extörieur de la voüte

corps. Les muscles du mollet se contractent

et se crispent. Tout le

itudinale inteme

poids du corps se däporte vers lovont.

Si vous portez des_==e kant skyddar foten

"Birkenstock" sans talon, ll se peut cuou debut vous ressentiez ur stengo esterno

deli &lt;erco

tirement dans les mollets et que vous ayiez I'impression de bascule

ngitudinale

vers I'arriere. Votre corps doit se rehabiltuer Clune tenue naturelle.

:-~!Jn voor buitenste

tenqteqewett



ersenscha e

Molded hee1cup for

balance

Talon en forme de coque

Skälad häl ger bästa

komfort ach balans

Sede dei teuone

Hie/bedding



Ovant i början

ufsohle

Är Du van att

gA i höga klackar

eller

att

alltid

ha

fötterna

inklämda

i ett

par "finskor"

? DA kan det

kännas

lite

ovant

i början.

Birkenstock

Sandalen

haI

en naturlig

hälhöjd

och hjälper

i de allra

fleste

fall

till

att

Aterställa

förkortade

hälsenor,

ett

resultat

av

för

flitigt

användande

av

hög2

klackar .Din fot,

som tidigare

varit

instängd

fAr nr

plötsligt

tillfälle

att

börja

röra

sig

och funqexa

anatomiskt

riktigt

till

glädje

för hela kroppen.

Smyg

gärna

succesivt

in användningen

av Birken-stocksandalen

under

näqon

vecka,

s

att

kroppen

hinner

vänja

sig.

Därefter

k ornme r Du att

uppleva

er

fantastisk

komfort.

ä



11 comfort



e



una questione

abitudine



di



e



Se au e t e p o r t e t o i te c c nl alti p e r molti e nn l

esse

probabile ehe ebblate essunto un portamento

lnne turale. Le

celz eture Birkenstoek,

senze tecco, ui eluteno a rltrouere

i

placere di cemrntnere e rtporteno

in assetto

il portamento

AII'inizio,

entern,

cl uuole p eztenz e. Ma ben pr e s to u

accorgerete

ehe le superficie

di appoggio

ane tomtce dei

plantare

Birkenstock-Fußbett

un uero t occ e s an e per

piedi e fonte di benessere

per I'intero organismo.



e



- Sohle muß zunächst Stoßdämpfer sein, um Unebenhehen

- szugleichen und einen Ausgleich zu hartem Beton und Asphalt

:- geben. Holz und starre Kunststoffe schaffen das nicht.



Soles

Birkenstock soles are soft, lightweight and flexible. They soften

-' e trnpact of hard surfaces, yet they allow full, natural movement

of the feet. The soles ar'e also very durable, and their unique

zread helps to provide traction.



$emelle d'usure (exterieure)

_ semelle doit servir d'amortisseur de chocs afin de compenser les

, olites de la surface du sol et pour compenser aussi le beton et

asphalte: le bois et des plastiques rigides ne peuvent pas le faire.



Sulor

3:'rkenstocks

sulor

uppfyller

kraven

pA att

:.ätta

och stötdämpande.

Stumheten

i tex asfalt

~etong

mä s t e

kunna

kompenseras.

Trä

~onstmaterial

har ej dessa egenskaper.



vara

och

och



Suole



e



Birkenstock

confeziona

le c al z e tur e secondo

eriteri

studioti

per garantire

al piede il comfort

e s s otutu. Alle

suole, Birkenstock

ne esse qnato un ruolo importante neue

roduzione,

soprattutto

tenuto eonto dei re tto ehe sono le

er tl della catz e ture ehe deuono sorreggere

il peso dei

corpo, proteggere

i piedi dalle e sp ertte dei terreno

ed

mmortizzare

et m e sstrno gli urti. Birkenstock

dil alle

Het

äraqeri VOn hoge hOHen

ver oor zoo+t

op den duur

eer

per eonferire

e tutti i

onnotuurlijke

ticnaarr.eaoudinq.

sovenaten vercor zasen hogt suole t'Irnpo r tan z a ehe meritano

odelli Birkenstoek

la me sstrne stflbilitil e flessibilitil.

hokken schade aan de licaaarneaoualnq,

verseerd

tooppatroon

er



AanvankeliJke



problernen



ver anaertnoen

in knie en heup. «nie-en

r uqpi jner.

zijn

heo

gevo/g. veet mensen zijn zo OOn de verkrampte

houding op hOgE .oopz oot

hoHen

qew e nd , äat zij

het qev oe t nebbe n, z onae r ho

ochterover

t e vollen.

Indien

U von nau.en overstopt

oi :e zoo/ moet altereer et scaokaernpend

ziJn, om onetiennecen

voor oet norde beton en os tait

tsir+e net oc+ is een r e ac t ie in ae kuitspier

logisch.

tie ze ~i!lijk te maken en compensatle

-e qever; Hout en onbutqzarne

iunst etot ten kunnen äat niet,

verdwijnt

echter

spoediq.

In erqe qevotter.

duurt

net onqeveei

vijf daqen voor

äe krcanp verdwijnt

in ae kuitspieren.
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Aufgebautes Quergewölbe mit Pelotte



Gut ausgearbeitete Pelotte.



A gentle lift for the toes



The metatarsal



Pelote metatarsienne construite



Legere et soupIe jusque sous la plante des pieds.



Stödet för länqsqäende tvärvalvet bär upp foten



Pelotten är fODmad för bästa komfort.



Sostegno

cusclnetto



dell'arco



Goed opgebouwd



t r e s u e r s e le



dwars-gewelf



met



dei



plede



con



Cusclnetto



pad is well-shaped for comfort.



ben modellato.



De pet ot Is anatomisch

de ntet en geeft een



pelot



werking



gevormd

vanaf

qe uit-



w eldadi



op de voorvoet



en op de



gelengbogen.



Gegenlager und Entlastung für die Basis des

5. Mittelfußknochens gibt Gewähr, daß der

Fuß nicht nach außen rutscht.

Ballen und Ferse werden in einer

MuIde entlastet.



High rlm to hold feet laterally stable

Contre-poids et allegement pour la base du 5ieme metatarsien

garantissent que le pied ne glisse pas Cl rexterieur.



The he el and the ball of the foot are cupped

and cradled.



Länqsqäende stöd häller foten pä plats

Plante du pied et talon sont soulages et reposent.



s c e r t c e 11 peso

dal U. m e t e t e r s e e t r e t t l e n e

saldamente

In poslzlone

11 plede.



Främre trampctynan och hälen avlastas i

en urholkninq.



Tegendruk



en ont



t aetlnq



mlddenvoetsbeentje

naar



bulten



voor



zorgen



de basIs

er



voor



van



dat



net



vljfde



de voet



niet



wegglfjdt.



Sede auuolgente

polputrello.

De gevoelfge



Guter Halt für die Ferse, dünne Fersenmitte



z acnt



per 11 tallone



voorvoet



en pijnloos



ed 11



en de hlel worden



ingebed.



Heel cradle helps stabUity and absorbs shock

Bon soutien pour le talon, milieu tin du talon



Hälskälen



qer



stabilitet



och mildrar



stötar



vid



varje steq



Der ganze Fuß geht weich gepolstert.Oie Zehen haben Bewe-



La sede

centrale,



dei tallone,

molto

Impedlsce

alla scupa



Goede et eun voor



de



ntet,



sottlle

nella

dl sfilarsl.



dun In



net



mldden



pe rte



v an de



nte!



gungsfreiheit.

The entire foot is softly cushioned, yet the

toes are free to move.



Gut ausgebautes inneres Längsgewölbe



Tout le pied es! sur un coussin rembourre Les

orteils garden! leur liberte de mouvemen!.



Well-defined arch gives excellent support



HeIa foten qär mjukt och väl skyddat.

Tärna har total rörelsefrihet.



Support de la voQte longitudinale



interne



Stöd för länqsqäende tvärvalvet bär upp foten



11 plede poggla sul morbldo.

Le dlta

dei pledl sono IIbere dl muouersl.



sostegno



De geheIe



Interna



dell'arco



longitudinale



dei plede



verantwoord

Goed opgebouwd



otnnentenqte
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gewelf



vrlj



is anatomisch



voet



Ingebed.



en oenouden



9



nur.



tse



tenen



blijven



beweglngsvrijheid.



Sorgfalt und Liebe zum Detail



Naturkork

Das Birkenstock Fußbett ist aus Naturkork (Korkeiche) hergestellt und

wird aus verschiedenen Korkschroten mit einem speziellen Latexgemisch

in aufwendigen, für uns hergestellten Maschinen mit Druck in die Form

gepreßt.



Cork footbeds

Birkenstock footbeds are made from cork, whtch comes from the

bark of Medtterran ean cork oak trees. Natural latex or gum

rubber is mixed with the cork to make the footbeds ltghtwetght,

flexible, and shock absorbent.



Liege notlXel

Le "Fußbett" de Birkenstock

est fabrique

en liege naturel

(chenellege).

Differents döbrts de ITege accompagnes

dun

melange de latex späclol. sont moulös sous pression dans des

machines construites pour nous Cl grands frais. Resultat: le "Fußbett"

superleger et flexible, ayant fait ses preuves des millions de fois.



Naturkork

Birkenstocks

fotbäddar bes t är av ett

lätt,

rörligt

och slitstarkt

material.

Detta har framställts

av

äkta kork, som malts ner i olika partikelstorlekar

och sedan under tryck pressats

samman i en form med Super ·Deekledersohle

en specialkomponerad latexblandning.

. Decksohle besteht aus einem hochwertigen Veloursleder und kann

~uchtigkeit aufnehmen. Dadurch erhöht sich der Tragekomfort unserer

Uero sughero

~- dalen entscheidend. Eine trittsichere Schritfabwicklung ist durch das

11 plantare

Birkenstock-Fußbett

r e e+tz z e to in u e r o

'eloursleder gewährleistet, da sich dieses Naturmaterial hervorragend

sughero. 11uero sughero, per intenderci,

queno ottenuto

" den Kork unseres Fußbattes anpaßt.

d e lla q u erc le das ug h e ro. 11 co ng 10m era to d i su 9 h e ro,

e d d i t i lJ e t 0 co nun e m e s c 0 l.e d i l e ti ces p e c i al e, lJ i e n e

pr e s s e t o in t o rm e con

I'impiego

di m e c c hln e rt

Suede footbed liner

modernissimi.



e



e



Natuurkurk

Het tstrienet oc« voetbed wordt vervaardigd

(Kurkeik), Samen met natuurlatex

verwerken

ticot , flexibel voetbed.



uit nat uur+urt

wij net tot een



Dickes Jutegewebe zur Verstärkung

Das Jutegewebe wird an der Oberfläche und Unterseite unserer

Sandalen-Korkbettung mit eingepreßt. Dieses Naturmaterial verbindet

sich hervorragend mit den Materialien Kork und Leder - und unterstützt

die Flexibilität des Birkenstock-Fußbettes.



Jute footbed lining

Natural jute is applied to the top and the bottom of each cork

footbed. Thts material helps to strengthen the footbeds whtle

allowing them to rnaintatn their flexibility.



Each Birkenstock footbed 1s lined with natural suede that has

"::leenspec1ally tanned to be soft, absorbent, and comfortable.

_-.:thoughthe ltners are tested for colorfastness, any tin ted leather

zaay shed some color at first, espec1ally on white socks or

stocktngs.



SUper semelle de couverture (interieure) en cuir

sem elle de couverture (interieure) se compose principalement

n cuir velours de prernlöre qualite et elle peut absorber

urnldite. Ceci cccrolt donc de moniere döclslve le confort

ccure par nos sondoles. Le cuir velours assure un mouvement de

o marche lrnpeccoble avec des chaussures "collant" bien au pied

cor cette rnotlere naturelle s'adapte parfaitement

au liege de

fre "Fußbett",

_0



Läderklädd



innersula



Tissude jute epois comme rentert

Le tissu de jute est ineorpore par pression dans la partie ineurvee

en liege de nos sandales. Cette matiere naturelle s'assoeie

parfaitement aux autres matieres, le liege et le euir, et elle renforee

la flexibilite du 'Iit de pied' de Birkenstoek.



Juteväv



förstärker



fotbädden



Pa över-och undersidan av fotbädden har ett lager av

äkta

juteväv

lagts.

Detta

material

förstärker

fotbädden samtidigt som flexibiliteten

bibehalls.



Rinforzo



in tela



di iuta



11rinforzo

in tele di tute utene appllcato

sul le to superiore

ed inferiore

dei plantare

in sughero.

In perfetta

sintonia

con i materiali

ne tureu

pelle e sughero,

conferisce

131

plantare Birkenstock-Fußbett

maggior flessibilitä.



Dik jute



weefsel



- arje

Birkenstock

innersula

är fodrad med äkta

=ocka, som särskilt

jhar

belianc l at s för

att

vara

:::jukt och behagligt.

Även om färgbeständigheten

~estats,

sa kan varje infärgat

läder i början släppa

=arg. Undvik därför särskilt

vita sockor.



ter versterking



wordt

z ow et aan de bov ent.ant als aan äe

onäer+ant met een jute weefsel overt rokken orn oet gevoelige

kurk t e et abillser en. Het tstrkenet oc+ voetbed wordt met

natuur+ur« en natuurteer vervaardigd

tot een ttextbete en

ticnte voetbeddinq.

Het voetbed
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Sottopiede



in ue re pelle



scamosciata



11 sottopiede

in pelle scamo scte te e s s orbe I'umidiatä

e

contrtbutsce

in modo determinante

al comfort

garantito

dai s end ali Birkenstock.

La pelle s cem o s cte te si ade tte

pert e ttemen te 131113

rorrne dei plantare in sughero ed in tal

modo teuorlsce 113cerrette

se quenz e dinarnlc a dei passo.



Super-Lerenpinnenzool

_I: terenbtnnervzo ol beet aot o oot dzarett j« uit floogwaardig

.etour sleder, Is poreus en neeit een lange ievensduur . ten

jede afwikkeling is qewaorborod ornäat net velcur

~"stekend aan net surren voetbed aanpast.
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sleder zici.



Das Leder, das wir verwenden, ist das beste

und teuerste dieser Art. Es ist superdick und

dennoch weich. Ein wunderbares Leder,

welches jeden Fachmann begeistert.Naturleder

erkennen Sie an dem unterschiedlichen Narbenbild der Oberfläche sowie an dem unterschiedlichen Farbenspiel der Hautstruktur.

Unsere Narbenleder sind naturbelassen und

offenporig, also nicht mit Kunststoffdeckfarben

egali,siert und einheitlich gemacht.

Veloursleder: Eine Superqualität. Hierbei

handelt es sich um das beste "Rückenstück" aus

der großen Rinderhaut, wobei nur etwa die

Hälfte der Haut für Birkenstock Veloursleder

verwendet wird. Es ist stark und dick, dennoch

sagenhaft anschmiegsam, weich und unverwüstlich. Das vollnarbige Leder in Weißgerbung

ist unempfindlich und daher für alle "wei ßen"

Berufe pflegeleicht.



We take great care with the selection of our

leatherl Smooth leather: Our leather is top

quality. and special tanning methods are

used to preserve the "breathing" ability of

the material. Leather colors are dyed, not

painted; through the dye you can see

natural variations in the grain that enhance

the beauty and individuality of the leather.

Suede : Only the finest parts of the hides

are used for Birkenstock uppers, This

suede is exceptionally thick and luxurious.

yet it is soft and pliable for long-Iasting

comfort. White leather : Our white leather is

fuH-grain cowhide that is specially coated to

retain both, its natural suppleness and its

fresh ''white'' look.



Le culr que nous uilisons est le meilleur et le

plus eher du genre. 11est porttcullerernent

epals mals reste tres soupie. De quallte

exceptlonnelle, 11enthousiasmera tous les

speclctstes du culr, Un culr naturel peut etre

reconnu Cl 10structure grenue de so surface

alnsl qu'ou Jeu de couleurs differentes

exlstant sur 10peau. Nos grains restent

natureis et garde nt leurs pores ouverts; nous

ne les egallsons pas par des couleurs

couvrantes svnrhetlques.

La croOte de culr: une quollte superbel 11

s'agit du meilleur "morceau de dos" de ia

vache et nous n'utllisons que 10moltle de 10

peau dans 10fabrlcatlon de 10croOte de

cuir Birkenstock. Le cuir est solide, epais,

mals garde souplesse et legerete. Le cu ir

grenu meglsse (blane) est insensible et faclle

Cl entretenir. 11convient parfaitment Cl toutes

les professions "blanches".



Det Läder, som vi anväder är av

absolut högsta kvalitet. Det är

tjock men samtidigt mjukt och

smidigt. Ern dröm för varje

konsument och fackman!

Naturläder

känner Du igen pa den

växlande narvkaraktären

pa

ovansidan liksom pa färg12



strukturskiftningen

i ytskiktet.

vart narvläder är naturligt

infärgat och saledes inte täckfärgat med nagot slags standardiserat konstmedel.

Velourläder

även här superkvalitet!

Vi har

valt ut de bästa ryggstyckena

pa

nötkreaturen.

Av dem far vi ett

starkt och tjockt - därtill

följsamt, mjukt och behagligt

material a Fullnarvsläder,som

vi

använder till de vita modellerna

är extra slitstarkt. Efter

vegetabilisk

garvning har vi

dessutom fatt en naturlig

smidighet hos det 3 mm tjocka

lädret. Denna specialbehandling

gör vi inte bara pa de vita

sandalerna utan även pa de vita

clogsen.



Noi della Birkenstock

impieghiomo

solo

pelle di primissima

quetit e, selezione te in e s clusiue per noi dai nostri

m ee stri pellettieri.

Molto spe s sa e ciö

non di meno s traordtnerternen

te

morbide. rende ancor plu conforteuoli

i modelli Birkenstock

con torriete in

pelle. La ue re pelle si riconosce dalle

ue n eture e picchiettature

sup e r tlcie li,

oltre che de lle diverse tunall t e di

colore che pUD e ssumere alle luce. I

nostri p e llarni non uengono graniti

er ti üc ialrnen te, ne coperti con

e dditi ui im perme 0 bili zz en ti. Pelle

scerno sciate : Birkenstock

impiego

esclusiuomente

pelle scamo sciate di

prima sc el tu, ritaqlie te d e l groppone

dei bouini 0 ulteriore

qerunz ie di

quetit e Robusta e sp es se e ciö non di

menoe stre o rdlnerterne nte morbido,

rende anc or piu conforteuoli

i modelli

Birkenstock

con torriete in pelle

s ce m osclate. Per le professio n i

"bionche"

Birkenstock

propone

c e lz eture r e aliz z e te in pelle pieno

fiore, c oncte te in bionco. Focile de

lauere e da pulire, risponde

perfettomente

alle esigenze enorme

igieniche.



uet



leer dar wij verwerken

is aet duurste

en et eviqete in zijn soort, net is

fantastisch

dik, tnaar ook soepel. f\1enlg

vakman is entnoueiast

over de kwa/ifeit.

Natuurleder

IS t e herkennen

aan de

verschilIende

nerven en kleurscooxeruvoen. Deze nerfstrukfuur

is

gebleven bij oet looien, de open pot ien

zt jn niet rnei een kunstmatige

verf

aiceoert of oeeqattseer d.

een

superkwa/iteit,

uit net beste ruoqeetu«

von een qrote runderhuid.

Ongeveer de

helft von de runderouio

voldoet

aan de

eisen die 13irkenstock

aan suede steif. Dit

is dik en t oco soepel, zacot en otwer :

w oeetboar. Rundleer - een waardevol

oetooiä

leer rnet de riat uurli jke nert .



tsueae -
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Es gibt kein farbechtes Leder

Birkenstock verwendet nur sehr dickes Leder von höchster Qualität. W

prüfen bei jeder Lieferung stichprobenartig die Schweißechtheit de ::-!-s:::...=fo:x

Leders, aber es kann trotzdem vorkommen, daß entweder Oberleder ods

Bettungsbezug abfärben. Darum empfehlen wir Ihnen, anfangs kein

empfindlichen und hellen Socken zu tragen. Bei unseren ValoursledeModellen sollten Sie auch beachten, daß Hosensäume die Schuhfarb

aufnehmen können I



New leather tends to shed color!

Although we buy only the htghest quality leather and test it fo

colorfastness,

any dyed leather may shed some color in th

begjnning. Please be careful wtth deltcate or light-colored socks

stockings, or pant cuffs when your footwear is new!



or



11n'existe pas de cuir cl couleur indelebile

Mörne malgre les exigences tres elevees de Birkenstock 0 r egard d

la cuolltö du cuir, une legere decoloration ne peut etre exclue. DE

ce fait, iI faudra renoncer au döbut au port de bas clairs! 11faudrc

egalement veiller 0 ce que les bords des pantalons n'absorbent po

la couleur des souliers de nos rnodöles en cuir velours!

Flor



Det finns inget färgäkta



läder!



Observera:

Även om Birkenstock

ställer

mycket store

krav pa Läde.rkva Lä t en kan särskilt

i början en v i ss

avfärgning

ske , Ljusa strumpor bör därför

undvi kas

den första

perioden.

Mockamodellerna kan dessutom ocksä i början - även färga av sig pa Ijusa byxor.



Wir suchten seit Jahren mit viel Energie nach einer

Lösung, das immer weniger werdende wertvolle Leder

durch ein ähnliches Material zu ergänzen und fanden somit

das "Birko-flor". Birko-flor ist ein hervorragendes, anschmiegsames, hautfreundliches Material. Die obere Schicht ist in einer

pflegeleichten Lederstruktur gefertigt. Diese Materialien

führen zu einem wirklich "freundlichen" Preis, denn hier wirkt

sich nicht nur der niedrige Materialpreis gegenüber dem

extrem teuren Naturleder aus, sondern auch vieltältiqe

Einsparungen, z.B. in der Produktion. Diese Vorteile machen

Birkenstock-Sandalen aus dem Birko-flor Material zu einer

zukunftsweisenden , preiswerten Produktgruppe (selbstverständlich ist das Birkenstock-Fußbett auch bei diesen

Modellen aus Naturkork und Leder)

For many years we searched for a material that

would be less expensive than leather yet would have

strntlar qualities. We found tt in a man-rnade material

called Btrko-flor, It looks much ltke leather, but

beneath the smooth finish are layers of ughtly-spun

felt fibers. Birko-flor ts especially comfortable

because tt allows atr circulation and absorbs

metsture. It ts also waterproof, easy to clean,

econorntcal and very durable. But all these Birko-flor

sandals have the original Birkenstock-footbed, made

of cork and leather.

Depuis des onnöes nous cherchions 0 remplacer le

cuir, dont la qualite ne cesse de diminuer, par un

rnctörlou offrant les rnärnes avantages. Nous avons

trouvö Birko-flor. " s'agit dun meteneu soupie et

agreable pour la peau, dont la couche supeneure

consiste en une structure de cuir facile 0 entretenir.

Le moindre cout du Birko-flor par rapport au cuir et les

öconornles de production liees 0 I'utilisation de ce

rnotörlou nous permettent de pratiquer sur cette

familie de produits des prix porticuliörernerrt

avantageux. Les modetes 0 "prix sourire" sont

evidemment dotes du lit de pied Birkenstock en liege

naturel couvert de cuir veritable.

TillgAngen



La pelle



he tantt pregi,

stingere



rn e puö

-



o-Flor



Nonost6nte

tutte le ettenzront

ehe Birkenstock

ripone neue

s c e lta delle pelli, non p o s s iam o escludere

che s ttnq enc

Co nsig Ha m 0 quln dl, per i primi tem pt, di non indo SS6rE

c etztnt entert, Nel C6S0 di scarpe in pelle scerncsctete

tenete

presente

cne I'orlo dei pantalont,

stro nnendo SUll6 scerpe

essorne il colore.



Er be et aat



qeen kleurecht



leer,



=



o-Flor



Cndank« de hoge kwaliteitseisen

die tstrsenetoc« aan net leer

stelt kan zette, bij intensief qebruik von Blrkenst oc« sanäaler.

net teaer licht verkleuren.

Houdt U er rekeninq rnee , äat äe

Btrkenstoc;

eanäaten in oet begin kunnen atqeven. Dus dr aaqt (.

äon qeer: lichte souen. ßij onze vetour stederen moaetten moet l

oo« de broekzoom in de qaten neuden. Die kan oo« de ecnoenueur

aanremen.



--
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o-Flor



pa läder minskar



i världen.



Under



mAnga



Ar arbetade vi därf~r med att fA fram ett nytt

material med lädrets fina egenskaper och där

dessutom priset skulle vara

f~rmAnligare.Resultatet

blev "Birko-flor".

Detta

är ett ~verlägset, f~ljsamt och

hudvänligt

material. Översta skiktet tillverkas i en tvättbar

och

lättsk~Lt läderstruktur.

Dessa f~rdelar har

inneburit att Birkensteck

sandaler med

Birko-flor

material är bAde framtidsinriktade

och prisvärda.

(Självfallet bestAr fotbädden även pA Birke-flor

modellerna

av naturkork klädd med äkta läder.)



Birko-flor

eil frutto di lunghi ennt spesi 6116

rlcerce di una ueude etterne tlue 6116 pelle che,

essendo un produtto

naturete,

non e disponibile

in quenttta uumttet e. Per effetto

dette SU6

composizione

e ccnststenz

e, Birko-flor

e

morbido, ulene perretternente

touerato

d6116 pelle

ed e f6cile de pullre, gr6zie encne 6110 stre to

superiore

qranlto. Birko-flor

troue impiego per i

modelli piu economici. RI suo costo d'ecquls to

meno oneroso rispetto

6 quello neue uer e pelle

uengono ed essornrnerst

i rtsp erml consentiti

nette

reuoreztone.

" minor dispendio di mezzi ct

permette

di proporre une une e di steure interesse

encne nel prezzo, tento piu conueniente

ulsto .

che encne i modelli con tomale in Birko-flor

usurrulscono

dei plentere Birkenstock-Fußbett

in

uero sughero e in uer e pelle.

Wij zocnten sinds jaren met veel enerqte naar een

opioseinq om net teruqtopenäe aanboa von aet

waardevolle leer met een soort gelijk materioat

aan te vulten. We vonden tenslotte "Birko-Uor".

ßirko-flor

is een hoogwaardig soepel en

huidvriendeiijk

i unetrnaterlaat.

De bovenste laaq

beetoot uit een atw asbaor skaiflor met

teaeretrunuur.

Dit mater iaai taat zieh zeer

gemakkeijk verwerten, zoäat zowel de iaqe

kostprijs von net matertoat, als wel de r atiorete



15



voor een iaqe "vrtenaer.pri je". De

sanaaien met als boverrnatertaat

Bir ko-: flor

hebben oet zettae kur k=leder voetbed als de



Pflegehinweise



verwerutv; zorqt



Birko-Flor



tedereanäaten.



Birko-flor

Bei unserem Birko-flor-Material

genügt es, von Zeit zu Zeit die

Oberfläche mit einem feuchten Tuch zu reinigen.



Glattleder

Unsere Glattleder-Modelle reinigen Sie lediglich mit einem weichen

ockanen Tuch, da unser Leder durch die intensive Färbung keine

Schuhcreme aufnehmen kann.



Birko-Filz



Birko-Felt



. Birko-Filz



Birko-Filt



Feltro-Blrko



Leder ist weltweit nicht annähernd so viel verfügbar, daß

alle Menschen Lederschuhe haben könnten. Es wird

also zunehmend künstliches Material eingesetzt. Dieses

neuartige Material ist außerordentlich porös, dadurch

Veloursleder

luftdurchlässig und saugfähig. Der dichte und zähe KunstBei extremen Verschmutzungen kann das Leder ruhig mit klarem Wasser

faserfilz ist leicht zu reinigen und praktisch unzerreißbar. Diess

abgewaschen werden. Anschließend langsam trocknen lassen, um eine

Materialien führen zu einem wirklich "freundlichen" Preis, denn

hier wirkt sich nicht nur der niedrigere Materialpreis gegenüber Verhärtung des Leders zu vermeiden. Um den Velourseffekt zu erhalten,

rauhen Sie das Material mit einer Krepp- oder Drahtbürste auf und

dem extrem teuren Naturleder aus, sondern auch vielfältige

behandeln es mit Wildlederspray.

Einsparungen, z.B. in der Produktion. Diese Vorteile machen

Birkenstock-Sandalen aus dem Filzmaterial zu einer

Nubukleder

zukunftsweisenden, preiswerten Produktgruppe (selbstUm die samtartige und brilliante Optik zu erhalten, sollte das Leder ab

verständlich ist das Birkenstock-Fußbett auch bei diesen

und zu mit einer Nubukbürste und einem Nubukspray behandelt werden.

Modellen aus Naturkork und Leder).

Bei Nässe langsam trocknen lassen und anschließend aufbürsten, damit

das

Leder nicht hart wird.

Developed especially for Birkenstock, Btrko-Felt is a

man-made fiber material. It is porous enough to perrntt

air to circulate, yet it is thick enough to keep your feet

wanm and cozy. Birko-Felt is lightweight and durable

and it has a very "frtendly" price.

Blrkc-Hz est une nowelle motlöre dont 10 caracteristique

essentielle est d'etre extremement poreuse . Cornposee

de feutre svnthöthlque dense et solide, elle orneliore 10

circulation de I'air. Birko-Filzest absorbant, facile 0

entretenir et pratiquement indechlrobla, Le moindre coüt

du Birko-Filzpar rapport au cuir et les öconornles de

production liees 0 I'utilisation de ce rnoteriou nous

permettent de pratiquer sur cette familie de produits des

prix portlculiärernenf avantageux. Ces sandales en feutre

o "prix-sourire" sont evidement dotäes du lit de pied

Birkenstock en liege naturel cowert de cuir veritable.

Specialtillverkat

för Birkenstock

finns

rr~terialet

Birko-Filt_ Detta är ett

hantverksmässigt

framställt fibermaterial_

Det är poröst för att luft ska kunna

cirkulera, ändä är det tillräckligt

tjockt för att hälla foten varm och skön_

Birko-Filt är lätt, slitstarkt och mycket

prisvärt_

Le leggi dello nature non eonsentono

I'e ccre seimento dello produzione

della pelle ehe, in un

giorno non molto lontono, non bastera piu 0

gorontire

10 coperture

dei fobbisogno

mondiole. "

feltro Birko, di nuouissimo

eoneezione, sfrutta

le

proprte te feltronti

delle fibre sintetiehe.

Compotto e motto poroso, e ssorb e I'umiditti,

permeobile

eu'erte, faeile do pullre e pre tlcamente indistruttibile.

" feltro Birko troue impiego

per i modelli plu eeonomiei. AI suo eosto

d'oequisto meno oneroso rispetto 0 quello della

uer e pelle uengono od essomrnerst

i rispormi

eonsentiti

neue louorozione.

" minor dispendio di

mezzi ci permette

di proporre

una lineo di sieuro

interesse

encne nel prezz o, tonto piu eonueniente uls to ehe encne i modelli eon tornala in feltro

Birko usurrulscono

dei plentere BirkenstoekFußbett in uero sughero e in uera pelle.



e



Bij benadering is vost te stellen aat er niet zo veel

in ae t oekornet beschtebaor

meer zat zijn orri

voor ieaereen teaer ecnoeren te rnaken, Daarom wordt

in t oeoemenae mate kunettnat eri aat qebr uikt. Ons

nieuwe rnateriaoi is buitenqewoon poreus, omäat oet

uit een dicht t aai kunstvezelvilt

best aat. Isaar door is

net iucht äoortatera, qoea abeorberena, gemokkelijk

te reinigen en nogenoeg niet kapot te krijgen. Dit

rnaieriaai zor qt v oor een "vrtenaettise pri je", niet

aueen äoor het st erie prijsverschil

tussen dit

taaqqepri jsäe rnateriaat en het dure natuurteaer ,

rnaar oo« door de besportr.qen die ontet aan in het

produktie-proces.



teäer



Birko-Filz



16



Futterleder

Das Futterleder unserer Bettungen kann von Zeit zu Zeit mit klarem

Wasser (ohne Seife) gereinigt werden.



Caretips

Birko-flor

Wipe Birko-Flor uppers clean with a damp cloth.



Leather

Apply water and stain protector before first wearing and after each

cleaning. Clean and condition leather with high-quality neutral

leather cream; use matching polish to cover scuff marks.



Suede

Apply water and stain protector before first weanng and after each

cleaning. Keep suede uppers fresh-looking with a suede brush;

use a commercial suede cleaner to remove spots.



Nubuck

Apply water and stain protector before first weartng and after each

cleaning. Use a nubuck block to clean and freshen nubuck

uppers.



Footbed liner

Wipe suede footbed liners occasionally with a damp cloth; allow to

dry slowly, away from heat.



Notice d" entretien

Birko-flor

Pour notre quollte Birko-tlor, iI suffit de nettoyer de temps CI autre la

surface CI lclde dun chiffon humide.



Cuir lisse

Nos rnodeles en cuir lisse peuvent uniquement Eitre nettoves CI

lcide dun chiffon sec, car notre cuir ne peut absorber de cirage

par suite de 10 torte coloration.



Cuir velours

En cas dencrassement important. le cuir peut etre love sans

problerne. 0 leou claire. Ensuite, laisser secher lentement afin

devlter un durcissement du cu ir. Afin dobtenir lospect velours,

frotter le cuir au moyen dune brosse metallique et le traiter avec

un spray pour veternents en daim.



Cuir nubuk

Atin dobtenir lospect brillant et veloute. le cuir doit Eitre trotte de

temps en temps CI lolde dune brosse nubuk ou dun spray nubuk.

Par temps de plule, laisser secher lentement el brosser ensuite pour

que le cuir ne durcisse pas.

~



Doublure en cuir

La doublure en cuir de nos lit-de-pieds peut Eitre lovee de temps CI

autre CI I'eau claire (sans savon).
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